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AVANT-PROPOS 
La premiere Conference fédérale-provinciale sur les Statistiques Muni-

cipales a cu lieu a Ottawa, lea 19-22 juillet 1937. Afin d'accélérer Ic travail 
do Ia Conference, Ic Président (R. H. Coats, St.atistieien du Dominion), 
d'accorcl avec les délégués assembles, nomma un nombre de comitCs en vue 
de synthCtiser les nombreux sujets paraissant a l'agenda; en matière de 
terminologie pour les comptes municipaux, Ic comité suivant fut nommé: 

G. P. Gordon, Commissaire des Finances. Cite d'Ottawa (Président). 
A. Lascelles, SecrCtaire de I'ExCcutif, Départernent dii Trésor, Cite 

de Toronto. 
L. Jacobs, Inspecteur des Comptes Municipaux, Saskatchewan. 

H. Walker, DCpartement des Affaires Municipales, Toronto. 
Ce Comité tint plusicurs reunions durant Ia Conference et a Ia séance 

de cloture son président dCelara que lea résultats définitifs des dClibCrations 
de son Comité seraient bientOt soumis au Statistic.icn du Dominion ainsi 
qu'à ehaquc reprCsentant des gouvernements provinciaux. 

A la deuxième Conference gCnCrale fCdérale-provinciale sur les Statis-
tiques Municipales, tenu Ottawa, los 6-9 mai 1940, fut prCsenté un rapport 
intérimaire dii ComitC do Ia Terminologie. Dana cc rapport le président 
exprimait In profonde gratitude de son cornitC pour I'assistance inestimable 
de Ia Municipal Finance Officers Association des Etats-Unis et du Canada 
en permettant d'utiliser Ic rapport du comite National sur la "Terininologie 
de Comptabilité Municipale" pour définir lea termes do compt.abilité appli-
cables aux systOines canaciiens de comptahilité en inatière de finance muni-
cipale. Après discussion générale, Ic rapport fut CtudiC item par item et 
plusieurs amendements furent adoptés. Le ComitC a été alors prié do 
preparer une nouvelle redaction de son rapport conformCment aux dCsirs 
de la Con fCrence. 

Un changenient cut lieu dans Ic personnel du Comité de Continuation 
sur Ia Terminologie pour harmoniser toutes les revisions ct modi6cations 
avant son adoption definitive pour l'inipression. Le nouveau Coniité de In 
Terminologie se composnit de G. P. Gordon, Coniniissaire des Finances, 
Cite d'Ottawa (PrCsident), et L. Jacobs, Directeur de la Verification et de 
Ia ComptabilitC Municipal, Saskatchewan. 

La troisième Conference sur lea Statistiqucs Municipales cut lieu a 
Ottawa, les 4-6 décembre 1940. Le comité de la Terminologie soumit une 
refonte de son rapport, y incorporant lea amendements adoptCs it In Confé-
rence précédente. AprCs plus ample Ctu(le, d'autres arnenrleincnts furent 
suggérés et le present rapport fut définitivement adopté. Ii fut entendu 
que le Bureau de Ia Statistique se chargerait de I'impression des editions 
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i ~ I ~ :int pour répondre aux besoins des 
ijivers gouvei'nemcnts prOvlflCiaUX. 

Le Bureau Fédéral de Ia Statistique remplit maintenant son engagement 
ije publier le rapport sur Ia Terminologie tel que définitivement accepté par 
k Conference fédérale-provinciale sur les Statistiques Municipales. Les 

rmes définis cnuvrerit !e- item ile comptabilité gCnéralernent employés par 
:uiort de leurs activitCs financières. 

A. CUDMORE, 
'-'tatisticien du Dominion. 

)jI\', 31 i ti i I i c t 1942. 



TERMINOLOGIE DE COMPTABILITE MUNICIPALE 
(N.B.—Ce travail ayant ét4 convu en anglais, Ic present texte eet une traduction. Cst pourquoi 

ii a été jugé opportun do donner a Ia droite do chaue tonne dCftni Ic root anglais. entre parentheses, 
alIn do faciliter lee comparausons Ct réI&encea.) 

ACTIF 	 (Assets) 
La propriété cntière de tous genres de Ia municipalité, comprenant 

l'actif courant et l'actif immobilisé. 
No'rA.—Conventionnellement, les soldes de debit sujets a une 

disposition finale, conime les charges diffCrées et les dCpenses payCes 
d'avance, sont classiflCs comme actif aux périodes tie fermeture, mCme 
si les valeurs déclarCes ne reprCsentent pas les valeurs réalisables. 

ACTIF CAPITAL 	 (Capital Assets) 
Voir ACTIF IMM0BILIS 

ACTIF COTJRANT 	 (Current Assets) 
Cet actif possCdé par un gouvernement municipal qui est dispo-

nible pour faire face au cofit des operations ou pour payer le passif 
courant du gouvernement. Le termc comprend tout l'actif changeant 
et changeable, comme Ia caisse, les taxes a recevoir, les comptes a 
recevoir, les billets a recevoir, les placements temporaires, et les fourni-
tures ou Ic materiel gardCs pour usage subsequent. 

Acrn' counu 	 (Accrued Assets) 
Revenus gagnés mais non encore encaissables, comme Ics ventes 

non factiirCes d'utilitCs COUI'UCS depuis Ia derniCre facture envoyCc aux 
clients, et l'intCrt couru sur placements. 

Acric DE FONDS 	 (Fund Assets) 
Actif appartenant a tin fonds particulier. 

AcTIF DIFFRE 	 (Deferred Assets) 
Voir CHARGES DIFFRES et DPENStS PAYIES D'AVANCE 

AcTIF IMMOBILIS 	 (FLred Assets) 
Actif d'un caractère permanent ayant Unc valeur durable, comme 

terrains, edifices, machincrie, meublcs et autre outillage. 
No'rA.—Le terme "actif immobilisC" denote is probabilitC ou 

l'intention de continuer l'usage ou Ia possession. II n'indique pas 
l'imniobilité d'un actif, qui est Ia caractCristique "d'un appareil fixe" 
(q.v.). Le terme 'actif capital" est quclquefois employC dans le 
même sens, mais "actif immobilisé" est prCférC. 

AcTIF NON PRODUTtF 	 (Non-productive Assets) 
Actif qui ne conduit pas directement a Ia production de revenu 

5 
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Ac'rn' PRODUCTIF 	 (Productive Assets) 
Actif utilisé dns une entreprise produisant des revenus. 

AcTIvITi 	 (Activity) 
Genre spcifique de travail accompli par un organisme administra-

tif dens l'exerciee do sos fonctions, e.g. "inspection des aliments" comme 
partie du service de in sante. Ii pout aussi y avoir des activitCs inté-
rieures comme "reparation de moteur", "entrepôt", etc. 

Voir ausi CAflACTRE, FONCTION et OBJET 

AFFECTATION 
	 (Appropriation) 

Une autorisation du corps lCgislatif de faire des dépenses ct d'en-
courir du passif pour des fins spCcifiques. 

Nom.—lJne affectation est habitucilement limitCe quant au mon-
tant et au temps durant lequel die peut être dépensée. 

Voir SOLDE LII3RE et SOLDE NON DfiPENS 

AFFECTATION D'UNE SOMML EN BLOC 	 (Lump Sum Appropriation) 
Une affectation faite pour un but dCclarC, ou pour un département 

nommC, sans autrement specifier les rnontants qui peuvent être dCpen-
sés pour des objets particuliers, e.g. unc affectation pour le département 
de la police qui no specific pas los montants a dCpenser en salaires, 
gages, voyages, outillage, etc. 

AFFECTATION NON DPENSE 	 (Unexpended Appropriation) 
Voir SOLDE NON DfiPENSE 

AFFECTATION NON GREVE 	 (Unencumbered Appropriation) 
Voir SOLDE NON GREV 

ALLOCATION OU ALLOUANCE (RCfaction) 	 (Allowance) 
Une deduction des revenus ct do l'actif due a quelque circonstance 

modifiante. Ainsi, ics deductions du prix de vente a cause de quelque 
imperfection des marchandises. 

AMLIORATION 	 (Improvements) 
Edifices, constructions et autres dCpendances comme trottoirs, 

arbres, promenades, tunnels, drains et Cgouts. 

AM1r.,IOaATIoNs LOCALES 	 (Local Improvements) 
Travaux do nature locale entrepris par un gouvernement, comme 

les Cgouts, Ic pavage de trottoirs, lea chemins, etc., dont Ic eoflt peut 
être porte on entier ou en partie par les propriCtés bénéficiaires. 
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AMORTISSEMENT 	 (Amortization) 
Reduction, rachat ou liquidation graduels du solde d'un 

compte d'après une Cehelle établie couvrant les périodes de temps et les 
montants. 

Provision pour l'extinction d'une dette par Ic moyen d'un fonds 
d'amortisscment (q.v.). 

AFFAREILS FIXES 	 (Fixtures) 
Attachements a des edifices qui ne peuvent pas être enlevCs sans 

endonimager ceux-ci. 
NOTA.—CCS appareils fixes d'une fin utile supposée durer aussi 

longtemps (IUC celle de l'édifice Iui-rnême sont considCrCs commc partie 
de cet edifice; tous ies autres sont classes comme outillage. 

AIIRRAGES DE TAXE.S 	 (Tax Arrears) 
Toutes les taxes dues et on cours, moms les taxes non payCes de 

I'annCe courante. 
Voir aussi TAxES COURANTES 

ATTRIBUTION 	 (Allotment) 
Une partie d'un credit ou d'un fonds special mise (IC coté pour 

couvrir des dépenses et des charges pour une certainc période ou fin. 

Ar'rrnnuTIoNs NON CREVEES 	 (Unencumbered Allotments) 
Voir SOLDE NON CREV1 

BALANCE DR VIRIFICATION 	 (Trial Balance) 
Lnc liste des soldes cle tous les comptes du grand livrc, avec les 

soldes dCbiteurs et créditeurs paraissant dans des colonnes sCparCes. 
Si les totaux des colonnes débitrices sent Cgaux, Ic livre d'oii pro-
viennent les chiffres est dit être "en balance". 

BILAN 	 (Balance Sheet) 
Un Ctat montrant la position financiCrc d'un fonds ou d'un gou-

vernement a une (late spéciflCc, ordinairement prCparé a mêine les 
livres tenus on partie double. Si Un seul bilan est prCparé pour plu-
sieurs fonds, ii peut Ctre sous forme de colonnes ou sections de facon a 
inontrer les comptes de chaquc funds individuellement. 

BILAN DE FONDS 	 (Fund Balance Sheet) 
Un bilan d'un fonds donnC. 
No'rA.—Le terme a été souvent ernployC dans le passé pour 

dCcrire un Ctat des ressources, des engagements ct des soldes d'un fonds, 
mais un terme plus exact pour cet Ctat scrait "état des ressources, des 
engagements et du surplus non appropriC budgétaires". 

S5783-2 
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Biu'rs k PAYER 	 (Notes Payable) 
En général, une promesse écrite sans reserve, signée par celui qui 

Ia fait, de payer une certaine somme en argent, a une date fixCe ou 
future a determiner, soit au porteur ou a l'ordre de la personne qui y 
est dCsignCe. 

BILLifi'S A RECEVOIfl 	 (Notes Receivable) 
Effets nCgociables d'une nature promissoire qui sont payables par 

une unite gouvernementale, soit directement, soit par endossement. 
N0TA.—Bien qu'au sens legal, un billet a recevoir puisse simple-

ment être unc prornesse de puiement et ne soit pas nCcessairement nCgo-
ciable, le terme "billets a recevoir" quand ii est employé dans un 
bilan, signifie des bilies nCgociables que le dCtenteur a reçu dans le 
cours ordinaire de soit commerce. 

BILL'rs EN ANTICIPATION DE TAXES 	 (Tax Anticipation Notes) 
Billets (quelqucfois appelCs "mandats") émis en anticipation de 

Ia perception des taxes. 

BON (terme souvent employé comme traduction de) 	 (Bond) 
Un titre Cmis par un gouvernement ou une corporation a preuve 

d'une dette d'une nature contingente ou autre. Ce titre Cmis par une 
municipalitC au Canada s'appelle genéralement obligation (q.v.), terme 
qui est préfCrable a bon. 

BONS OPTIONNELS 	 (Optional Bonds) 
Voir OBLIGATIoNs RACIIETABLES AVANT ECIIEANCE 

BUDGET 	 (Budget) 
Une estimation des dCpenses pour une période donnée ou fin spCci-

fique et les inoyens de les financer, tels qu'exprimCs dans les lois, 
rCglemcnts, ou resolutions des affectations et des revenus. 

CAISSE 
	 (Cash) 

Argent, y compris Ia monnaie et autres formes d'échange, en 
main, en dépôt dans une banque ou ehez d'autres dépositaires. 

NCYrA—Toute La caisse doit être justifiée corn inc partie du fonds 
auquel elle appczrtierit. Toute restriction ou limitation concernant sa 
disponibilité doit êtrc indiquée. 

CAISSE DISPONIBLE 	 (Available Cash) 
L'excCdent de eaisse d'un fonds donn6 dans Ic trCsor sur les 

demandes immCdiates et las reserves contre la eaisse; soit In caisse 
rCelle au trCsor appartenant a un fonds donnC après deduction du 
montant des pièces non payCcs et des reclamations approuvécs pour 
paiement, des mandats en cours, et des eomptes de reserve pour des 
fins définies. 



CARAcTERE 	 (Character) 
Appliqué à• une classification de dépense, cc terme réfère a Ia 

relation des dépenses avec los périodes fiscales courante, précédentes 
et futures, i.e. quo Ia dépense soit une charge, soit une reserve pour Ic 
rachat d'une dette, ou une dCpense de capital. 

Voir aussi Ac'rIvIT, Foxc'rIoN et OnJnr 

CERTIFICAT DE DErI'E 	 (Certificate of Indebtedness) 
Voir OBLIGATION 

CERTIFICATS BE PATEMENT D'AVANCE BE TAXES 

(Tax Prepayment Certificates) 
Certificats Cmis en paiement d'avance do taxes (q.v.) et vendus a 

Ia valeur aetuelle sur une base d'escompte autorisCe. Ces certificats 
peuvent être présent&, et acceptés h leur valour nominale, en paiement 
de taxes en vite de In liquidation clesquelles us ont Cté achetés a Ia date 
déterminCe pour le rieIiient do ces taxes, ou en tout autre temps. 

CERTIFICAT DIJ V}RIFICATEUR 	 (Auditor's Certificate) 
Une declaration signCe par Ic vérificateur a l'effet qu'il a examine 

les dossiers do comptabilitC et afin d'exprimer son opinion, d'après cet 
examen, quant a in situation financièrc do Ia municipalitC on d'aucune 
de ces entreprises, aux rCsultats des operations, et tous faits quo le 
vCrificateur a examine en sa capacitC officielle. 
Voir aussi CERTIFICAT SOUS RSERVE et CERTIFICAT SANS RESEVE 

CERTIFICAT SANS RESERVE 	 (Unqualified Certificate) 
Un certificat do vCrificatcur oii eelui-ci declare que les comptes 

mentionnés dans Ic certifIcat sont, d'après lui, corrects et reprCsentent 
exactement les conditions, les transactions et los résultats indiqués. 

CERTIFICAT SOUS RESERVE 	 (Qualified Certificate) 
Un certifleat d'un vCrifleatcur oü celui-ci declare n'avoir pas vCriflé 

certains item ou etre incapable de Ic faire, ou quo d'après lui les états 
no reprCsentent pas exactement on pleinement les conditions réelles, 
oii quo los renseigncmcnts qui lui sont fournis no sont pas suffisanth 
pour lui permettrc d'en arriver a une conclusion. 

C H A ROES 
	 (Encumbrances) 
Engagements clCcoulant do commndes ou contrats d'achat qlii 

doivent être soldCs it méme une affectation et pour lesquels une partie 
do l'affcctat.ion est réservCc. us cessent d'être des charges lorsciu'ils 
sont payCs on approuvés pour paiemcnt. 



10 

CHARGES DIFFRES 	 (Deferred Charges) 
Dépenses qui ne sont pas imputables 'a Ia période durant laquelle 

dies ont été faites, mais qui sont établies comme actif qui doit êt.re 
amorti, bien qu'elles n'aient aucune valeur marchande ou existence 
tangible. Elles peu ent comprendre des item comme escomptes sur 
bons (bonds) émis et autres charges tenues en suspens jusqu'à ce que la 
distribution soit acconiplie. 

Voif DPENSES PAYEEE D'AVANCE 

CHARGES DIIIECTES 	 (Direct Charges) 
Voir DPENSES DIRECTES 

CHARGES FIXES 	 (Fixed Charges) 
Ces dépenses de Ia période courante qui sont plus ou inoins inévi-

tables et continuelles. Ce terme est aussi fréquemment employé dans 
Ic sens plus étroit pour designer le service de la dette auquel ii faut 
pourvoir par un règlcment, comme l'intérêt et le principal d'une 
obligation. 

CHARGES INDIRECTES 	 (Indirect Charges) 
Voir FRAIs GNERAtJX 

CHARGES NON LIQUIDES 	 (Unliquidated Encumbrances) 
Charges qui n'ont pas encore été payées ou approuvées pour 

paiemcnt. 
Voir aussi CHARGES 

CHQUE 	 (Cheque) 
Un cheque est une lettre de change tirée sur une banque et payable 

sur deinande. C'est un ordre par écrit 'a une banque pour Ic paicrnent 
d'un montant specifiC d'argent habituellement a une personne spéciflCc 
ou un ordre 'a niême l'argent on dCpôt au credit de celui qui fait le 
cheque. 

Un cheque diffère d'une lettre ordinaire de change en cc qu'il est 
(1) dü sur presentation, (2) payable sur demande. Ii cliffère d'une 
pièce justifiable (vc.ncher) on cc que cette dernière peut montrer la 
propriCté du paiement ou peut montrer que Ic paiement a été fait, mais 
cc n'est pas un ordre de payer. 

Voir aussi CHEQUE-PrCE JUSTIFICATIVE 

CHQun-PICE JUSTIFICATIVE 	 (Voucher Cheque) 
Un cheque-piece justificative combine les marques distinctives 

d'unc pièce justificative et d'un cheque; il inontre Ia propriétC d'un 
paiement et est un ordre de Ic faire. 
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CoDE 
	 (Code) 

Voir CODIFICATION 

CODIFICATION 	 (Codification.) 
Numérotage, ou autre designation, des comptes, entrCes, factures, pièces 
justificatives, etc., de manière quo le symbole employé rCvèle certains 
traits essentiels. Ainsi, Ia symbolisation (q.v.) des comptes; nuinéro-
tage des écritures de journal qui so répètent chaque mois de façon que 
les numéros indiquent le mois et Ia nature de l'entrée; numérotage des 
factures ou pièces justificatives de façon quo le nurnéro révèle l'entrée. 

Voir aus.i SYMBOLISATION 

C0MMANDE D'ACHAT 	 (Purchase Order) 
Un document exCcuté par unc municipalité autorisant un vendeur 

a livrer de la marchandise spécifiée et a faire une charge pour cela. 

COMPTABILITJ BE GESTION (REcrrES ET DBOUP.SES) 	 (Cash Basis) 
Lorsque los revenus sont Ctablis lors de l'encaissement et les 

dépeses sont inscrites après le dCcaissernent, le mode do comptabilité 
s'appelle "Comptabilité de gestion". 

COMPTABrLIT D'EXEECICE (REVENIJS ET DEPENSES) 	 (Accrual Basis) 
Lorsque los revenus sont établis des que gagnés ou dus, memo s'ils 

ne sont pas percus, et quo les dépenses sont inscrites au fur et a mesure 
qu'ellcs se produisent, qu'elles soient payées ou non, l'on a le mode de 
comptabilitC d'exerciee. 

COMPTABILITi EN PARTIE DOUBLE 	 (Double Entry) 
Une tenue de livres basCc sur la thCorie fondamentale que chaque 

transaction a un double aspect et, par consequent, un dossier complet 
est obtenu en entrant des montants égaux au debit d'un ou do plusicurs 
comptes et au credit d'un autre compte ou d'autres comptes. 

COMPTABILITi GOUVERN EMENTALE 	 (Governmental Accounting) 
La preparation et Ia tenue des comptes pour des corps gouverne-

mentaux. 

COMPTES A PAYER 	 (Account Paylable) 
Montants dus et payables, on compte ouvert, soit a d'autres corps 

gouvernementaux ou a des individus, firmes ou corporation mais non 
pas les montants dus a d'autres fonds de la municipalité. 

Voir aussi CHARGES 
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COMPTES A RECEVOIR 	 (Account Receivable) 
Montants dus et payables, en compte ouvert, soit par d'autres 

corps gouvernementaux, individus, firmes ou corporations, mais non 
pas les montants dus par d'autres fonds de Ia municipalité. 

COMPTES BUDCftAIRES 	 (l3udgetan, Accounts) 
Les comptes nécessaires pour refléter les operations et Ia situation 

du budget, comme le revenu estimatif, les affectations et les charges 
par opposition aux coinptes des rCsultats (q.v.). 

COML'TE CONTRÔLEUR 	 (Controlling Account) 
TJn compte, ordinairement garde dans le Grand Livre GCnCrni, qui 

reçoit l'ensemble des postes créditeurs et débiteurs a un nombre de 
comptes identiques, semblabics on connexes appelCs comptes subsi-
diaircs, de sorte clue  son solde Cgale l'ensemble des balances de ces 
corn ptes. 

N0TA.—Il sert de verification de I'exactitude mathCmatique des 
poste de compte du Grand Livre de detail et libère le grand livre de 
contrôle d'une masse de details. 

Voir aussi GRAND LIvRE G1NRAL et COMPTES SUBSIDL&IRES 

COMPTES DE FONDS 	 (Fund Accounts) 
Tous les comptes nécessaires pour exposer les operations et l'état 

d'un fends. 

COMPTES DES RESULTATS 	 (Proprietary Accounts) 
Les comptes nCcessaires pour montrer l'actif et Ic passif, et qui 

décrivent ies operations en termes de revenu, dépense, surplus ou 
deficit. 

Voir au.ssi COMPTES BUDGTAIRRS 

COMPTE D'OIJVRAGE 	 (Job Account) 
TJn compte relatif a une operation qui revient rCgulièrement (un 

"ouvrage périodique"), ou a une pièce spCcifique d'ouvragc (un 
"ouvrage sur commande"), montrant toutes les charges pour les mate-
riaux et. Ia rnain-d'ouvre employCs, et les dépenses ericourues, ainsi que 
toutes allouances on autrcs montants qui peuvcnt être crédités. 

CoMP1s ENTRE-FONDS 	 (Inter-Fund Accounts) 
Comptes faits de transactions entre fonds. 

Voir aussi TRANSFERTh ENTRE-FONDS 
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COMPTES SUBSIDIAIRES 	 (Subsidiary Account.$) 
L'ensemble de comptes connexes justiflcatifs d'un compte con-

trôleur. 
No-rA.—Un exemple typique est le compte des usagers d'électricité 

et d'eau, qui est ordinairement garde dans les grands livres séparés, 
dont Ies soldes totaux doivent Cgaler les soldes dans le compte coritrô-
leur du Grand Livre Général. 

Voir aussi COMPTE CONTRÔLEUB et GRAND LITRE SUBSIDIAIBE 

CONTRÔLEUR BUDGETAIRE 	 (Budgetary Control) 
Le contrôle ou le gestion d'unc unite ou entreprise gouvernemen-

tale conformément a un budget approuvé on vue de maintenir les 
dépenses dans los limites des affectations ou revenus disponibles. 

COTISATION 	 (Assessment) 
En gCnéral, l'acte officiel par lequel sont déterminCes los valcurs 

appliquées a Ia propriCté, au commerce, au rcvenu, etc. 

C0TIsATI0N FRACTIONNAIEE 	 (Fractional Assessment) 
Cotisation a une fraction de la pleine valeur ou de tel autre stan-

dard qui pout Ctrc fix( par la loi. 
Nom.—Unc cotisation fractionnaire pout constituer une sous-

evaluation, ou cite pout We sectionnCc par Ia loi quand certains types 
de propriCtC sont légalement cotisables a un pourcentage fixe de la 
pleine valour. 

COTISATION SPECIALE 	 (Special Assessment) 
Une charge imposCe par un gouvernement aux propriCtaircs d'un 

groupe choisi de propriCtCs pour défrayer, en entier ou en partie, le 
coilt d'une amelioration spCcifique ou dun service qui est suppose We 
d'un avantage special aux propriCtaires do ces propriCtCs. 

COURIR 	 (Accrue) 
Enregistrer commc revenu toutes taxes, licences et autres cotisa-

tions et impositions Iorsqu'e]les sont dues, autre revenu lorsque gagné, 
et toute dCpense lorsque encourue, même si Ia reception du revenu 
ou du paiement de Ia dépense peut avoir lieu, on tout ou en partie, dans 
une autre période de comptabilité. 

COfYT STANDARD 	 (Standard Cost) 
Ce que Ic coQt 'i'une operation ou d'un produit cicvrait We lorsque 

la main-d'ccuvre, les matCriaux et l'outillage sont efficacement utilisés 
dans des conditions normales et raisonnables. 

NorA.—Des conditions normales existent quand ii y a absence de 
facteurs spCciaux ou extraordinaires affcctant la qualitC ou la quantité 
du travail accompli, ou le temps et Ia méthode de l'accornplir. 

55783-4 
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CiuDIm D1FFER1S 	 (Deferred Credits) 
Voir REVENTJ DIFFJR (deferred income) 

DBrrs DIFFRS 	 (Deferred Debits) 
Voir CHARGES 1MFF1ThES et DPENSES PAYIES D'AVANCE 

DEBOURSIS 	 (Disbursements) 
Paiemcnts au comptant sans égard a Ia fin. 

DkBOURSK DE CAPITAL 
	 (Capital Outlay) 

Voir DPENS1S-CAPITAL 

DCXnANCE 	 (Forfeiture) 
La confiscation par Ic gouvernement des dépts détenus en fiducie 

pour execution de contrats ou compensation de dommages ou pertes. 

DCOUVERT 	 (Overdraft) 
Le montant clont les cheques, les traites, ou autres demandes 

de paiement sur Ic trCsor ou une banque dCpassent Ic montant du 
credit stir lequel us sont tires. 

Le montant par lequel les requisitions ou pièces comptables 
(justificatives) excèdent l'affectation ou autre credit auxquels dies 
sont imputables (chargeables). 

D1FICIENCE 	 (Deficiency) 
Un terme gCnCral indiquant le montant qui manque a une exigence 

ou a une prevision. Ne doit pas être employé sans justification. 

DFICIT 	 (Deficit) 
L'excCdent du passif et des reserves d'un fonds sur son actif; ou 

l'excédent des engagements, reserves, et des affectations non grevées 
d'un fonds sur sea ressources. 

DFIcrr CONSOLID 	 (Funded Deficit) 
Un deficit éliminC par Ia vente d'obligations émises a cette fin. 

DFICIT COURANT 	 (Current Deficit) 
L'excCdent du passif courant et des reserves du fonds général 

(q.v.) de tout fonds special de revenu (q.v.). 

DGREVEMENT 	 (Abatement) 
Annulation en partie ou en entier d'une charge faith sous forme de 

taxes ou pour services. 
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DPP.NSES 	 (Expenditures) 
Montants payés ou engagós pour toutes fins, y compris dépenses 

(expenses), provision pour rachat de Ia dette, et déboursés de capital. 
Synonymes: Dovnss (outlay). 
No'r..—Si c'est iine comptabilité de gestion (q.v.) Ic tcrme eouvre 

seulcment les déboursés reds. Si lcs comptes sont tenus avec unc comp-
tabilitC d'cxcrcice (q.v.) Ic terme comprend aussi Jes charges encourues 
mais non payCes. 

D1PENSES 	 (Expenses) 
DCpenses pour l'opération, l'entretien, l'intCrêt, et autres fins cou-

rantes dont n'est tirée aucune valeur permanente ou subséquemment 
convertible. 

DPENSES-CAPITAL 	 (Capital Expenditures) 
Dépenses pour acquisition ou addition a l'actif immobilier. 

DPENSES COURTJES 	 (Accrued Expenses) 
Dépenses encourues jusqu'à iine certaine date, mais non payées, 

et en certains cas, non payables avant une date future. 

D1PENS D'AFFECTATION 	 (Appropriation Expenditure) 
DCpenses faites a mmc unc affectation. 

DEFENSES DIRECTES 	 (Operating Expenses) 
Ces dCpenses qui peuvent êtrc ehargCes directernent comme une 

partie du coüt d'un produit ou d'un service, ou d'un département ou 
d'une unite d'opération, distinctement des frais gCnéraux ou autre 
coüt indirect qui doivent êtrc rCpartis parmi plusieurs produits ou 
services, ou départements ou unites d'opCration. 

DEFENSES D'OFERATION 	 (Operating Expenses) 
Tel qu'utilisé daEs les comptes des utilités municipales et autres 

entreprises gouvernementales d'un caractère commercial, le terme signi-
fie ces dCpenses q'li sont nCcessaires a l'entretien de I'entrcprise, a 
rendre les services pour lesqucis cUe est opCrCe, a Is vente de marchan-
discs, a In production ct La disposition et l'Ccoulement des marchan-
discs iiroduitcs, et t in perception des revenus. 

Quclquefois employé pour dCcrire des dépenses pour fins gouverne-
mcntales génCrales. 

DEFENSES FAYI.ES D'AVANCE 	 (Prepaid Expenses) 
DCpenses qui ont été entrées dans les comptes pour des avantages 

non encore reçus, comme le loycr payC d'avance, l'intérêt payé d'avance, 
et les primes sur l'assurance non expirée. 

Voir au.ssi CHARGES DIFFEREES 
557&-3 I 
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DEPENSES RECOUVRAI3LES 	 (Recoverable Expenditures) 
Dépenses faites pour et au nom d'une autre unite gouvernementale, 

fonds ou département, ou pour un individu, une flrme ou une corpora-
tion privCe, qui seront subséquemment recouvrCes en espèces ou son 
equivalent. 

DPENSES REMBOURSABLES 	 (Reimbursable Expenses) 
Voir D1PENSES RECOUVRkBLES 

(Deposit) 
Argent déposé chez un banquier comme dCpôt général sujet a 

retrait par cheques ou comme dCpôt special fait pour quelque fin 
spCcifiCe. 

N0TA.—Le terme est aussi utilisC pour designer des valeurs placées 
chez un banquier on chez une autre personne pour quelque fin particu-
here. Dans les comptes municipaux, Ic mot est utilisé aussi pour dési-
gner des garanties déposées par des clients pour compteurs électriques, 
compteurs d'eau, etc., et par des entrepreneurs et autres personnes pour 
accompagner et garantir leurs sournissions. 

DEPRCIATION 	 (Depreciation) 
Perte dane Ia valeur due a l'usure et a Ia désuCtude d'actif fixe 

(immobilisé) autre que l'actif défectible. 

Dm'rE CONSOLIDEE 	 (Funded Debt) 
Même sens que DETFE OBLIGATA1RE (Debentvre) (q.v.) qui est le 

terme prCférC. 

Dm,'E DIRECTE 	 (Direct debt) 
Une dette qu'une corporation municipale a encourue en son propre 

nom et toute dette assurnCc par l'annexion de territoire ou autrement. 

DETTE FLO'VFANTE 	 (Floating Debt) 
Dettes (exceptC les obligations) payables cur dernande ou a une 

date proche. Ces dettes sont habituellement sons forme de comptes a 
payer, de prêts bancaires, de billets et engagements de cette nature. 

Voir aussi PASSIF COURANT 

D=E OBIGATAIRE 	 (Bonded Indebtedness) 
Voir DETFE OBLIC&TAIRE (obligations) 

DEPrE OBUGATAIRE (Obligations) 	 (Debenture Debt) 
Cettc portion de la dette reprCsentCe par les obligations en cours. 

PréférCc a 
Dette pour bon (Bonded debt) ou Dette fondCe. 

DEPOT 
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DETrE OBLIGATAIRE (bons) 	 (Bonded Debt) 
Voir DIrrrE OBLIGATAIRE (Obligations) 

Dm'rE OBLIGATAIRE BRUTE 	 (Gross Debenture Debt) 
Le montant total de la dette obligataire, y coinpris los obligations 

assurn ées. 
Voir aussi I)ErrE OBLIGATAIRE et DE'r'rE DIRECrE 

DE'rrn OBLIGATAIRE NETTE 	 (Net Debenture Debt) 
Appliquée a lensenible de Ia rnunicipalité, c'est Ia dette obligataire 

brute nloins Ic fonds damortissement disponible pour paiement de 
cette dette. 

Voir aussi DE'rrE OBLIGATAIItE BRUTE 

DossiErts DU PRIX COTANT 	 (Cost Records) 
Tons les grands livres, dossiers a l'appui, feuilles, rapports, lao-

tures, pièces jutiflcatives et lautres dossiers et documents reflétant Ic 
coot d'une entreprise, d'un ouvrage, d'un centre de production, d'un 
procédé, d'une operation, d'un produit ou d'un service. 

ECRITURE 	 (Entry) 
Inscription dune transaction financière dans son livre do cornpt.e 

appropric. L'action de consigner une transaction dans les dossiers 
(regist.res) financiers. 

EMPRUNTS TEMPORAIRES 	 (Temporary Loans) 
Emprunts, sous bonne autorité, pour fins gCnCrales jusqu'à cc que 

les taxes soient perçues, et pour entreprises-capital jusqu'à cc que les 
obligations soient vcndues. 

T7oir aussi BILLETS EN ANTICIPATION DES TAXES 

ENGAGEMENT 	 (Commitment) 
Voir CHARGES 

ENGAGEMENTS 	 (Commit ments) 
Montant quil pelt être légalernent requis de rcncontrer a méme 

les ressources, y compris les charges non liquidCcs. 

ENGAGEMENTS DE FONDS 	 (Fund Obligations) 
Engagements qu'il faut honorer a même les ressources d'un fonds 

particulier. 

ENTREPRISE 	 (Project) 
TJn travail de construction dont on tient cornpte séparé dii coOL 

II est liabituellement finance par des affectations budgCtaires, par des 
cotisations spéciales, ou par l'Cmission d 'obligations. 
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ENTRDTIEN 	 (Maintenance) 
Dépenses pour maintenir des propriétés matérielles en ét.at d'usage 

ou d'occupation. 

ESCOMPTE COMMERCIAL 	 (Trade Discount) 
Allocations ordinairement variant en pourcentage avec le volume 

des transactions faiths a des personnes engagécs dans certaines affaires 
et allouables sans égard Ix l'époque du paiement du compte. Le terme 
n'est pas a confondre avec escompte de comptant (q.v.). 

ESCOMPTE DR CAISSE 	 (Cash Discount) 
Un rabais fait aur un compte s'il est payé en cledans d'une période 

déclarée. 
NcrrA.—Le terme ne dolt pas être confondu avec escompte corn-

inercial (q.v.). 

ESCOMPTE SUR OBLIGATIONS 	 (Debenture Discount) 
Le montant dont la valeur au pair d'une obligation cxcède lorsque 

vendue le prix réalisé. 

ESPcES NON ATTRthUES 	 (Unapplied Cash) 
Toute somme non affectée Ix quelque fin spéciale et accessible aux 

fins du fonds dont die fait partie. 

Exoss 	 (Exhibits) 
Les comptes, état.s et autres papiers qui accompagnent et font 

partie d'un rapport financier. Le terme est employé quclqucfois seule-
ment, pour Ic bilan ou autres états principaux. 

Voir aesi FEUILLES et ETATS 

ETATS 	 (Statements) 
En comptabilité, des presentations Ccrites officiclics consignant los 

renseignernents financiers. Le terme exciut des exhibits, feuilles et 
rapports Cents. 

Voir aussi Exposes, RAPPORTS et FRUILLES 

EVALUATION FIXE 	 (Fixed Assessment) 
IJne evaluation pour fins do taxation terminCe pour une période 

fixe d'annCes. 

EVALUATION IMPOSABLE 	 (Assessed Valuation) 
Une evaluation attribuée Ix des immeubles ou autres propriCtCs 

comme base d'imposit.ion des taxes. 
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EXIGENCES DU FONDS D'AMORTISSEMENT 	(Sinking Fund Requirements) 
Le montant néceaire a placer periodiquement ou autrement dans 

le fonds d'amortisement, de sorte que son accumulation avec son 
accroissement uffise a racheter ics obligations avec fonds d'amortisse-
ment a leur échéance. 

No'rA.—Le montant requis pour être mis de côté doit être établi 
sur une base actuarielle prédéterminée. 

FACTURE 	 (Invoice) 
Un état d'un vendeur établissant les details relatifs a Ia quantitC, 

au prix et autres details necessaires relativement aux rnarchandises 
vendues a un acheteur. 

FEUILLES 	 (Schedules) 
Les Ctats explicatifs ou supplémentaires qui aceompagnent un 

bilan, ou un autre état principal qui, périodiquement, est prCparC 
d'après les livres. 

Les principaux papiers de travail du comptable ou du vCrifica-
thur couvrant son examen des livres et des comptes. 

Une CnumCration écrite ou liste détaillCe en forme ordonnée. 
Voir aussi Exrosiis et ETATS 

F0NcTI0N 	 (Function) 
Un groupe de services destinCs a accomplir une ccrtaine fin ou un 

Lertain objet, e.g. protection des personnes et de Ia propriCté. 
Voir av..ssi Ac'rIvIT, CARACTERE et Onjirr 

FONDS 	 (Fund) 
Une somme d'argent ou d'autres ressources (brutes ou nettes) inise 

de côtC pour certaines activitCs spCcifiques ou pour atteindre certains 
objeetifs conforrnéinent a des règlements, restrictions on limitations. 
Un fonds est une unite financière ou fiscale distincte. 

FONDS AUTOMATIQUEMENT RENOTJVELABLE 	 (Revolv in1 Fund) 
Un fonds pourvu pour accomplir un cycle d'opCrations. Les 

montants dépensés du fonds lui sont restaurés a rnême Ic revenu de 
l'opCration ou par des trarisferts d'autres fonds, (IC sorte quil cst 
toujours intact, soit sous forme de comptant, d'effets It recevoir, ou 
d'inventaire. 

Voir awssi FONDS D'AVANCS, PETITE CAISSE et FONDS DE 
CAPiTAL DE ROULEMENT 
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FONDa CONTINGENT 	 (Contingent Fund) 
Un londs mis de côté pour pourvoir a des dépenses imprévucs ou 

pour des fins anticipées d'un montant indéterminé. 
N0TA.—Le terme no dolt pas servir a décrire une reserve pour des 

contingences. La reserve est mise do côté a memo un fends mais no 
constitue pas un fonds séparé. 

FoNDs D'AMOETISSEMENT 	 (Sinking Fund) 
Un fonds établi par versements périodiques ou autrement qui, avec 

son aecroissement, doit pourvoir au rachat du principal des obligations 
avec fonds d'amortisscment et autres obligations qui doivent être 
rachetées it xnême des fonds d'amortisscment. 

FONDs D'AVANCE 	 (Imprest Fund) 
TJne somme d'argcnt a être uLilise Iour des déboursés mineurs, Ic 

montant du fonds étant fixé. 
No'rA.—Le fonds est reinboursé par d'autres fonds de l'entreprise 

des paicments qui sont faits a même cc fonds, et les pièces justificatives 
sont alors rernises. En tout tcrnps, los cspèccs en main, plus lea pièces 
justificatives non reinboursécs, doivent Cgaler le montant fixé du fonds. 

Voir aussi PETITE cissn et FONDS AUTOMATIQTJEMENP 
RENOUVELABLE 

FONDS BE CAPITAL BE ROULEMENT 	 (Working Capital Fund) 
TJn fonds pour des activités d'ordre industriel manufacturier ou de 

service, conime les ateliers et garages, les usines d'asphalte, et los 
départemcnts centraux dachats et de !nagasins (fournitures). Qucique-
fois appelé fonds automatiquement rcnouvelable (q.v.). 

FONDS DE DOTATION 	 (Endowment Fund) 
Un fonds dont Ic principal doit être maintenu intact, mais dont le 

revenu seulcment peut être dépensé. 

FONDS BE FIDTJCIE 	 (Trust Fund) 
Un fonds comprenant des ressources reçues et détenues par Ia muni-

cipalité comme fiduciaire a être dépcnsées ou placées conformCment 
aux conditions du fidéicommis. 
Voir aussi FoNDa PRIVE BE FLDUCIE et FONDa PUBLIC BE FIDUCIE 

FONDS DPENSABLE 	 (Expendible Fund) 
Un fends dent les ressources peuvent être dépensécs ou éteint.es 

d'accord avec les règlcs et règlements généraux ou spécifiques. 
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FONDS DE PENSION 	 (Pension Fund) 
Un fonds it même lequel des pensions doivent être payées a ceux 

qui y ont droit par entente ou arrangement. 

FONDS DE REVENU si'ci 	 (Special Revenue Fund) 
Un fonds utilisé pour défrayer des activits partieulières a rnême 

Ics recettes de taxes spécifiques ou autres revenus. 

FONDS D'UTILITI 	 (Utility Fund) 
Un fonds pour Ia construction, l'opération et I'entretien des utiiités 

appartenant a Ia municipalité. 

FONDS EN susi'Ns 	 (Suspense Fund) 
Un fonds établi pour mettrc de côté certaines recettes au comp-

tant et en rendre compte séparément on attendant leur distribution ou 
leur disposition. 

FONDS GINIRAL 	 (General Fund) 
Un fonds qui n'est pas d'usage restreint et qui, par consequent, est 

attribuable it toute fin. 
Ce terme est aussi employC pour designer les funds auxquels sont 

crCditCs les montants imposes pour cc fonds et lucius clans Ic laux de Ia 
taxe, et auxquels toutes les dCpenses des diverses activités municipales 
sont débitées. 

FONDS OBLIGATAIRE 	 (Bond Fund) 
Voir FONDS OBLIGATAIRE (obligations) 

F0NDS OBLIGATIONS 	 (Debenture Fund) 
Un fonds établi pour recevoir et dCbourser Ic produit d'une Cmis-

sion d'obligations. 

FONDS PRIVi DR FIDUCIE 	 (Private Trust Fund) 
Un fonds de fiducic (q.v.) provenant de sources privées, comme ics 

dCpôts spCciaux et cs fonds de dotation. 

FONDS PUBLIC DR FIDUCIC 	 (Public Trust Fund) 
Un funds de fiducic (q.v.) provenant de sources publiques. 

FONDS ROTATIF 	 (Rotary Fund) 
Voir FONDS AUTOMATIQUEMENT RENO'tJVELABLE 

FONDS SPICIAL 	 (Special Fund) 
Tout fonds qui doit être utilisé d'après des règlements et restric-

tions spCcifiques. 



.iiux 	 (Overhead) 
Tous ces éléments de coIt indirect nécessaires a la production d'un 

t'ticle ou a l'accomplissement d'un service, qui sont d'une telle nature 
le montant applicable a chaque unite dc produit on do service ne 

t pas être facilement et exactement déterminC. 1-labituellement us 
)apportent it ces objets de dépense qui ne deviennent pas partie 
grante du produit fini ou du service, comme loyer, chaleur, lumière, 
initures, administration, surveillance, etc. 

i IsEs 	 (Franchises) 
Privileges qui permettent l'usage continuel d'une propriété 

tblique, comme les rues d'une cite, et habituellement objet de régle-
ntation. 

(INs 	 (Earnings) 
Voir REvENU (Income) et REVENU (Revenue) 

Y[) LIVRE D'AFFECTION 	 (Appropriation Ledger) 
Un grand livre subsidiaire contenant un compte avec chaque 

:'ctation, montrant le montant de l'affectation, los dCpenses, les 
Hzirges et Ic solde libre de chaque affectation; on si des attributions 

iit faites et un grand livre sCparC est maintenu a cette fin, les affecta-
1)05, les attributions et le solde non attribué de chaque affectation. 

Voir GRAND LIVRE D'AFFECTATiON 

(i 	LIVRE D'AT'rRIBUTIoN 	 (Allotment Ledger) 
Un grand livre subsidiaire contenant un compte avec chaque affec-

ion, montrant, le montant réparti, les dépenses, les charges et le 
• 	le libre. 

Voir aussi GRAND LIVER DE CRIDITS (d'Affectation) 
(i P. ' . LIVRE DU PRIX COUANT 	 (Cost Ledger) 

Un dossier subsidiaire oü chaque entreprise, ouvrage, centre de 
)duction, procédé, operation, produit, ou service reçoit un compte 
aré øü thus les item qui entrent dans son cofit sont postCs dans les 

• tails requis. Ces montants doivent être arranges et gardCs de facon 
los rCsultats qui y paraissent puissent être mis on accord et vériflés 

r un compte on des comptes do contrôle dans Ies livres généraux. 
LIVRE GENERAL 	 (General Ledger) 

TJn cahier do comptabilité contenant los comptes oü sont consignCs 
ii detail ou on résumé toutes les transactions de l'organisme adminis-
(iat.if pour lequel ces comptes sont tenus. 

NOTA.—DanS la compt-abilité on partie double (q.v.) los debits 
éalent les credits et par consequent les soldes de debit Cgalent les 

i1tc de ce credit. 
r avssi COMPTE coxrnrELrn , Coip'rrs SFBSTDIAIRES et 

(;IAN Ii 1.IVBE SIBSIDJAIRE 
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GRAND LIVRE STJBSIDIAIRE 	 (Subsidiary Ledger) 
Un dossier de comptabilité contenant des comptes appeks comptes 

subsidiaires, dans lequel sont consignés en detail des transactions 
identiques, semblables oil connexes. Les comptes du grand livre subsi-
diaire appuient en (lCtail les résumés de debit et de credit clu co!npte 
contréleiir dans ]e Grand Livre Gén&al portant sur Ia même act.ivit.é 
ou Ic rnême objet que les comptes subsidiaires. 

Voir aussi COMPTE CONTROLEUR et COMPTES SUBSIDIAIRES 

GROUPE DR FONDS 	 (Fund Group) 
Un groupe de fonds dun caractère semblable qui sont mis ensemble 

pour fins administratives et pour fins de faire rapport, e.g. I onds de 
fiducie ou d'amortissement mis ensemble pour fins de placement. 

IMPOSER 	 (Levy) 
Imposer des taxes ou des cotisations spéciales. 

IMPOSITION 	 (Levy) 
Le total des taxes ou des cotisations spCciales imposCes par une unite 

gouvernementale. 

INVENTAIRE 	 (Inventory) 
Une liste dCtaillée montrant les quantitCs avec description et 

valeur des biens. Elle doit aussi contenir les unites de mesure et de 
prix. 

NOTA.—LC terme est souvent confine aux fournitures de consom-
mation mais ii peut nussi couvrir l'uctif iminobilisC. 

INVESTIGATION 
	 (Investigation) 

Un examen special des livres et dossiers. 
No'rA.—Le bon usage du mot "investigation" en cornptabilité 

implique un objet particulier a obtenir ou un rCsultat particulier it 
declarer. 11 indique qucique chose de different d'unc verification et 
il est rarement nCcessaire de Ia qualifier par l'addition de "special" ou 
autre adjectif semblable. 

JUGEMENTS 	 (Judgments) 
Montants dus a être payCs ou perçus par une unite gouvernemen-

tale a la suite des decisions judiciaires, y compris les dommages-
intérCts en paiement de Ia propriété privCe prise pour usage public. 

LIMITE DE LA DFE 	 (Debt Limit) 
Le montant maximum de dette qu'une unite gouvernementale peut 

lCgalement avoir en cours. 
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LIVRES DE PREMIERE ECRITURE 	 (Books of Original Entry) 
Ces livres Cu ]es diverses écritures sont formellernent consignées 

pour Ia premiere lois ordinairement pour fin de distribution ou de 
résumé mais toujours pour fin de transfert a un livrc d'écriture 
definitive. 

Les livi'es de mCmoire, les talons de ehèciue, les dossiers de facture 
en double d'envoi, etc., sur lesquels des notes premieres oii antCricures 
de commerce peuvent déjà avoir etC faites, ne sont pas des livres de 
premiere Ccriture d:ins Ic sens acceptC du terme, a moms qu'iI ne soient 
aussi utilisCs comme moyen d'inseription clirecte aux grands Iivres. 

MAGASINS 	 (Stores) 
Marchandises en main sujettes a rCquisit.ion. 

MATIERES COMI'TABLES 	 (Accountabilities) 
Item dont une personne dolt rendre compte, bien qu'elle puisse n'en 

être pas responsable. Ainsi, un dépositaire peut avoir dCboursC tous 
les fonds a lui conflCs et s'être ainsi dCchargC de sa responsabilité, mais 
ii est encore oblige d'en rendre compte, et les item sont par consequent 
une reddition de compte. 

NUMRO DE COMPTE 	 (Account number) 
Voir CoDIFIcATIoN et SYMBOLISATION 

OBJE'r 	 (Object) 
Dans une classification de dCpenses, s'applique a l'article achetC 

ou au service renclu (et non aux rCsultat.s obtenus par les dépenses), 
e.g. services personnels, rnatCriaux, fournitures et outillage. 

Voir aussi ACTIvITJ, CAIIACTERE et FONCTION 

OBLIGATION 	 (Debenture) 
Fne promesse Ccrite de payer une somme spCcifiCe d'argent appelée 

la valcur au pair, a une époque fixe dans ic futur, appclCe date 
d'CchCance, et portant intCrCt a un taux fixe, payable a certaines 
période spCcifiCes, gCnéralement semi-annuellement. 

OBLIGATIONS AUTORISES ET NON MISES 

(Debentures Authorized and Unissued) 
Obligations qu'une municipalitC peut émettre sans autres procé-

dures que leur vente directe. 

OBLIGATIONS AVEC FONO D'AMORTISSEMENT 	(Sinking Fund Debentures) 
Obligations au rachat desquelles il est pourvu par un fonds d'amor-

tissement. 
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OBLIGATIONS D'AM LIORATIONS LOCALES (Local Improvements Debentures) 
Obligations érnies pour des travaux entrepris comme ameliorations 

locales, dont i'intCrêt et Ic principal CchCant sont honorCs conformé-
ment aux termes de i'émission pour is part de is municipalité a même 
l'irnposition génCrale, et pour la part des contribuabies a même une 
cotisation spéciale (q.v.). - 

OBLIGATIONS BE LA DIYrTE FLOTANTE (Floating Indebtedness Debentures) 
Obligations Crnises pour payer is dette fiottante, et obligations 

émises pour fin d'obtCnir des fonds pour payer les obligations rache-
tables avant Cchéance. 

OBLIGATIONS DE REMBOURSEMENT 	 (Refunding Deben tvres) 
Obligations émises pour racheter des obligations déjà en cours ou 

en dCfaut. Les obligations de reniboursement peuvent être vendues 
pour du comptant et les obligations en cours ou les obligations en 
dCfaut, rachetés en espCces, ou bien les obligations de remboursement 
peuvent être Cchangées avec ics détenteurs dobligations on cours ou 
en dCfaut. 

OBLIGATIONS DR REVENU 	 (Revenue Debentures) 
Obligations a payer a mme les gains, habituellement ceux d'une 

utilitC appartenant a is municipalité, ou d'une autre entreprise de 
service public pour Ic paiement desquelles les revenus et souvent les 
propriétés de l'entrcprise sont gages. 

OBLIGATIONS EN SIRIES 	 (Serial Debentures) 
Obligations qui sont rachetabies par versernents durant toute Ia 

durée de l'Cinission. Quand i'amortissement est tel que des verse-
ments Cgaux, ou approximativement égaux d'intCrêt et principal corn-
binés sont payCs chaque annéc, les obligations ainsi rachetées sont 
connues comme obligations-annuitC on series. 

OBLIGATIONS PAR ANNUIT 	 (Annuity Debentures) 
Voir OBLIGATIONS EN SERIES 

OBLIGATIONS PAR TERME, VERSEMENTS 	 (Instalment Debentures) 
Voir OBLIGATIONS EN SERIES  

OBLIGATIONS RACHABLES AVANT ECIIEANCE— 	(Callable Debentures) 
TJn type d'obiigation qui permet a is municipalité de payer une 

obligation avant la date mentionnCc d'échéance. 
Synonyne: Bons optionnels (traduction littCrale). 
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OCTROIS 
	

(Grants in Aid) 
Dons ou contributions, habituellement. par un corps gouvernemen-

tal sup6rieur, pour des fins spécifiées, comme le soutien dune institu-
tion a laquelle Ic public est int6rcss6 oi qui est consacrée an bien-êtrc 
public, ou comme l'aide d'un gouvernement provincial pour fins d'édu-
cation, Øe soulagement du chômagc, ou autres. 

()in )OYNAXCE 	 (Ordinance) 
T'oir RGLEMENT (by-law) 

LLAUE 	 (Equipment) 
Bicn materiel de nature plus ou moms permanenfe, autre que les 

terrains, edifices ou ameliorations a n'irnporte lequel d'entrc eux. Tels 
5(}flf l:i rnaelIinNie, lc 	iitils, caininns, vritures, bitnux, meiililes et 

Le eoQt de proctuits partiellement finis manufaeturCs ou transfor-
més dans Ics département.s de services, comme un travail d'impression 
partiellement terminé. Le terme n'est pas synonyme de TRAVAIL EN 
('OURs. 

PAJEMENI nAv.\N(i: i)j:-I,\xI:-; 	 (Prprjinrif of I:.r -;) 

ciii 	 ;j::.iJ  

PAtti 1)1. L\ Mi Alnil.\LlFF. itt 	c;tcLi 	UI.-; . 	IiIUht\Tflc\ 	I)C.\II. 

(Municipality's ,Share of LocaL Improvement Costs) 
(it compte qul reprCsente le montant payable par Ia municipalit,é 

mine les revenus gnéraux, les emissions gCnérales d'obligations ou a 
inême une imposition spéciale pour couvrir cette partie du coit d'une 
amelioration a l'avantage do l'enscmble de la collectivit.é. 

DES (ONTRIBIJABLES DES AMELIORATIONS LOCALES 

(Ratepayers' Share of Local Improvements) 
(t.te pat-tie du coüt des ouvrages d'amélioration locale payé par 

'tt:e tolisation spCciale imposée sur los propriétés jouissant directement 
tie ces ameliorations. Le solde est payé par l'ensemble des contri-
iniables (Inns l'iniposition gmrale ties taxes, on en certains (as. par ics 
iiI:In:c:(cabic. 	:\ccNiflt;ttl 	Iiti 	(11 JcciIIYt!. 
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PASSIF 	 (Liabilities) 
Dettes on autres engagements légaux provenant dc transactions 

conclues, qul doivent être liquidécs Cu renouvelécs ou refonducs a une 
date future. 

N0TA.—Le terme doit ôtre limité aux item payables mais non 
nécessairement dus. 

PASSIF CONTINGENT 	 (Contingent Liabilities) 
Item qui peuvent devenir du passif a Ia suite de conditions indé-

terrninées a une date donnée, coinme les garanties, les poursuites pen-
dant en justice, lea jugements en appel, les reclamations controversCcs 
non rCglécs, les commandes non remplies et les contrats non complCtés. 

PASSIF COURANT 	 (Current Liabilities) 
Passif qui est a payer immédiatement ou dans le proche futur a 

même les ressources courantes, en distinction du passif a long terme a 
payer a ménie les ressourees futures. 

Voir aussi Drn"rE FL0rrANTE 

PASSIF COURU 	 (Accried Liabilities) 
IIontants reprCsentant lea dpenses applioables a tine pCriode jus-

qu'à et y compris une certaine date, mais non encore payables, e.g. 
intérêt sur obligations ou billets. 

Voir aussi DkPENSES COTJRUES 

PASSIF DE FONDS 	 (Fund Liabilities) 
Passif d'un fonda qui doit être soldé a même sea ressources. 

PiuMn 	 (Lapse) 
Appliqué aux affectations, ii denote qu'une affectation a pris fin. 
No'rA.—Une affectation est faite pour une certaine pCriode, et, a Ia 

fin de cette période elle est dite pCrimer et le solde non chargé (unen-
cunthered) doit être réaffectC a moms qu'il n'y soit autrement pourvu 
par Ia loi. 

PEiu0DE FISCALE 	 (Fiscal Period) 
Toute période it la fin de laquelle une municipalité ferme sea 

livres afin de determiner sa situation financière et le rCsultat de sea 
operations. 

No'rA.--C'est habituellement une annéc, sans We nCcessairement 
l'année civile, 
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PrrITE CAISSE 	 (Petty Cash) 
Une somme d'argent, sous forme de numèraire ou de dépôt special 

on banque, mise de côté pour faire le change ou des paiements immC-
diats de laihies montants dont elle est subs&iuemmcnt remboursée a 
niême la caisse d'un fonds, sur presentation des pièces justificatives. 

Voir aussi FONDS D'AVANCE DR FONDS 

PIÈCE JUSTIFICATIVE 	 (Voucher) 
Un document certiflé et approuvé prouvant une certaine trans-

action, spécialement un exposé Cent attestant Ia propriCté d'un paie-
ment d'argent; aussi une facture proprement, certifiée et approuvCe. 

PIÈCE JUSTIFICATIVE DR VIREMENT 	 (Transfer Voucher) 
tine pièce comptable prCparCe pour autoriser des virements d'cs-

pèces ou d'autres ressources entre lands. 

PIÈCE JUSTIFICATIVE flU JOURNAL 	 (Journal Voucher) 
Une pièce comptable pour Ia constatation de certaines transactions 

ou informations au lieu ou en supplement des journaux ou registres. 

PIECE VRIFI1E 	 (Audited Voucher) 
TJne pièce qui a été examinCc et approuvCe pour paiement. 

Voir au.ssi COMPTES A PAYER 

PLACEMENTS 	 (Investernents) 
\ra leurs  mobilières, y compris celles émises par l'unitC gouverne-

mentale, ou autre propriété, ou de l'argent est place temporairement ou 
permanernment. 

PLACEMENTS 	 (Invest ments) 
Valeurs mobilièrcs, y compris celics émises par I'unitC gouverne-

mentale, ou autre propriCté, oü de l'argent est place temporairement ou 
permanemment. 

PLACEMENTS EN IIÈFAUT 	 (Investments in Default) 
Obligations, billets, hypothèques, ou autres effets nCgoeiables ou 

non nCgociables sur lesquels existe un dCfaut de paiement de principal 
ou d'intérCt. Des placements peuvent Ctre en dCfaut quant au principal 
ou a l'intérêt, ou aux dewc. 

PLAN-DE-PAYER-A-MESURE 	 (Pay-As You-Go-Plan) 
IJn plan de financement de toutes les dépenses courantes d'opCra-

tion et de sortie de capital a même les revenus courants on distinction 
du financement par Ia vente d'obligations. 
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POINTAGE INTERNE 	 (Internal Check) 
Tn mode de comptabilité par Icquel Ic travail d'un employé est 

complémentaire de cclui d'uri autre, fournisant ainsi une verification 
continuelle de I'exactitude de leur comptabilitC. 

PR-vERI FICATION 	 (Pre-Audit) 
Examen ou approbation des comptes par un vCrificatcur avant que 

les dépenses relatives a ces comptes soient payCes. 

PRIME SUR OBLIGATIONS 	 (Debenture Premium) 
Le montant dout Ic prix rCalisC pour une obligation lorsque vendue 

excède la valeur au I)ar. 

PRIvu.EGLS BE TAXE 	 (Tax Liens) 
Droits quo des unites gouvernementales ont sur des propriétés 

jurqu'h ce que les taxes qui icur sont imposCcs aicnt etC payCcs. 

PRIX UNITAIRE 	 . 	 (Unit Cost) 
Le coüt d'une unite de produit ou de service. Ainsi, Ic coüt d'une 

verge carrCe de pavage, ou d'une tonne d'asphalte. 

PROFIT D'OPERATION 	 (Operating Pro/lit) 
Voir REvENU D'OPJRATION (Operating Income). 

PROFIT NET D'OPIRATION 	 (Net Operating Profit) 
Voir PRoFIT D'OPRATION 

PROGRAMME DE VRIFICATION 	 (Audit Program) 
Une description détaillée du travail a accomplir dans toute vérifl-

cation donnée. 

RABAIS 	 (Rebates) 
Dégrèvement (q.v.) ou remboursements (q.v.). 

RAPPORT 	 (Report) 
Un Ctat formel &crit cu verbal (q.v.). 

RAPPORTER 	 (Report) 
Faire, preparer ou presenter un état formel écrit ou verbal. 

REci'ri' 	 (Receipts) 
Ce qui est rCellement recu. Le terme indique l'encaissement (de 

toutes sources) it mains qu'il ne mit autreinent dCcrit. 
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RECm'TES D'AUTRES SOURCES 
Perceptions, autres 

vente cl'actif, de prêts, 
cotisation spéciale. 

(Non-Revenue Receipts) 
que de revenu (q.v.), comme recettes de la 

de dépenses recouvrab!cs, ou de perceptions de 

RECErFES DE REvENU 
	 (Revenue Receipts) 

Tout revenu peru. 

REcErrEs DE SURPLUS 	 (Surplus Receipts) 
Recettes de revenu ou d'autres sources qui augmentent ic surplus 

d'un fonds, mais qili ne sont pas proprement une partie du revenu 
normal soit parce qu'elles appartiennent a une période antérieure, soit 
parce qu'elles n'ont pas été prévues au budget. 

Exem pies: Perception des taxes ou des coniptes a recevoir ante-
rieurement biffées comnie non percevables et recettes provenant de l.a 
vente d'actif immobilier. 

RECmrES NON RESTREINTES 	 (Unrestricted Receipts) 
Recettes dont l'emploi n'est sujet a aucune restriction. 

RECm'TES RESTREINTES 	 (Restricted Receipts) 
Recettes (q.v.) affectCes a des fins spécifiques. 

REGISTRES 	 (Registers) 
Dossiers pour Ia consignation consecutive de certains évCnements, 

documents, ou transactions, avec annotations appropriées de tous les 
details requis. 

No'rA.—La forme d'un registre pour fins de comptabilité vane d'une 
feuille d'une colonne a une feuille de plusieurs colonnes spCcialernent 
conçue oi les écritures sont rCparties, rCsumCes et groupées ordinaire-
ment pour êtrc convenablement portées aux comptes. 

REGISTER DES OBLIGATIONS 	 (Debenture Register) 
Un registre montrant les noms et adresses des détenteurs, la valeur 

au pair des montants de principal, les dates d'échéance et les numéros 
des obligations enregistrées au nom de ces détenteurs. 

REGLEMENT 	 (By-Law) 
TJnc règle ou loi adoptée par une corporation municipale pour fin 

de gouvernernent dans Ia conduite de sos propres affaires. 

REGLEMENT D'AFFECTATION 	 (Appropriation By-Law) 
Un règlement (q.v.) par lequel les affectation sont faites légale-

ment. 
No'rA.—C'est par ce ou ces règlements que Ic côté des de'penses du 

budget (q.v.) devient legal. 
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RGLEMENTS D'IMPOaTTION DE TAXE 	 (Tax Levy By-Law) 
Un règlement (q.v.) autorisant l'imposition de taxes. 

REMBOIJESEMENT 	 (Refund) 
un montant remboursé ou un credit alloué a cause d'une surper-

ception. 

REMBOURSEMENT 	 (Reimboursement) 
Comptant ou autre actif reçus comme repaiement du coftt d'un 

ouvrage ou de services rendus, on d'autres dCpenses faites pour et au 
nom d'une autre unite gouvernementale, d'un autre fonda ou d'un autre 
departement. 

REMBOIJRSER 	 (Refund) 
Repayer ou allouer un credit pour un inontant it cause d'une sur-

perception. 
Pourvoir au paiement d'un prêt a même les espèces ou IC credit 

obtenu par un nouveau prêt. 

REMPLACEMENTS 	 (Replacements) 
DCpenses pour remplacer une partie ou Ia totalité d'un actif 

imniobilier. Si Ia ciCpense n'augmente pas Ia valeur de l'actif, c'est 
une partie de l'cntretien (q.v.). Si elle augmente la valeur originale 
de l'actif, c'est une sorte de capital (q.v.) dans Ia mesure de l'aug-
mentation. 

RPABATI0NS 	 (Repairs) 
Habituellement une partie de l'entretien (q.v.). 

RPABTITION 
	 (Apportionment) 

Voir ArrEIBUTI0N 

RQuIs1TIoN 	 (Requisition) 
Une demande ou requête, habituellement d'un dCpartcment au 

fonctionnaire acheteur ou a un autre département, pour des articles ou 
services specifiCs. 

RvIsmoN DE TRAVAIL 	 (Work Order) 
Une clernande remise a une personne responsable de l'exécution 

d'un travail particulier, indiquant la nature et l'endroit du travail, lea 
specifications du travail a aceomplir, et un nurnCro de travail auquel il 
est réfCrC quand est fait rapport de la main-d'ccuvre, des matCriaux et 
de l'outillage utilisés. 
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RsvE 	 (Reserve) 
Un montant mis de côté gnéralement a mêmc le surplus d'un 

fonds pour pourvoir It des dépc'nses ou pertes futures estimatives, au 
capital de roulement ou pour d'autrcs fins spécifiées. 

RsERVE BE FONDS D'AMORTISSEMENT 	 (Sinking Fund Reserve) 
Voir RSERVE POUR RACHAT DES OBLIGATIONS AVEC FUNDS 

D'AMORTISSEMENT 

RSERVE POUR 1MPRCIATION 	 (Reserve for Depreciation) 
L'accumulation de credits pCriodiques faite pour enregistrer la 

reduction estimative dans Ia valcur de certain actif a cause de I'usure 
par suite de l'usage ou de Ia clésuCtude. 

N0TA.—Quand tine telle reserve est Ctablie, die doit paraitre au 
bilan comme deduction de l'actif auqitel elle se rapportc de facon a 
montrer la valeur comptable de l'actif sur une base dCpréciée. 

RSESVE POUR LE RACHAT DES OBLIGATIONS AVEC FONDS D'AMORTISSEMENT 
(Reserve for Retirement of Sinking Fund Debentures) 

lJne reserve reprCsentant Ic montant d'espèces et d'autres res-
sources qui doivent être accumulCcs It une certaine date afin de rache-
ter éventueilement des obligations en cours. 

Voir au.ssi FONDS D'AMORTISSFMENT 

RSERVE POUR RENOUVELLEMENTS OU REMPLACEMENTS 
(Reserve for Renewals and Replacements) 

IJne reserve mise de côté pour le renouveliement ou le remplace-
ment d'actif immobilier. 

NorA.—Une telle reserve est habituellement edifiCe en ajoutant 
des montant.s annucis approximat.ivement Cgaux durant la vie utile 
estimative de I'actif, de sorte quc Ic coftt de renouvellement ou de rem-
placement de i'actif It des intervalies irrCguliers peut être réparti 
equitablement stir toute la période de son utilité. 

Rism-vE POUR TAXES NON pEr{CEvABLES—(Reserve for Uncollectible Taxes) 
Une provision dans les estimations annuelles pour la partie des 

taxes qui, apparemment, ne scra jamais perçue. 

Rsavn POUR TAXES NON PERUiIS 	(Reserve for Uncollected Taxes) 
Une reserve créCe en pourvoyant dans les estimations annuelles 

aux taxes qui peuvent ne pas être perçues durant i'annCe. 
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RSSOURCI 	 (Rescrurces) 
Tout l'actif appartenant a une unite gouvernementale, comprenant 

le terrain, les edifices, Ic compt.ant, etc., ainsi que les revenus estimatifs 
non réalisés et, dans Ic cas de certains loads, les obligations autorisées 
mais non Cmises. 

Voir aussi RESSOURCES-CAPITAL et RESSOURCES COURANTES 

RESSOURCES-CAPITAL 	 (Capital Resources) 
Ressources d'un caractère fixe ou permanent, comme terrain et 

Cdifices, qui ne peuvent pas ordinairement 6tre utilisées pour faire face 
t des dépenses dc nature courante ou d'opCration. 

RESSOURCES COURANTES 	 (Current Resources) 
Ressources auxquelles on pent recourir pour rcncont.rer des obliga-

tions et des dpenscs comme: actif courant, revenus estimatils non 
encore rCalisCs, transferts d'autres fonds autorisCs mais non recus, et, 
dans le cas dc certains fonds, obligations autorisées et non émises. 

REVENU 	 (Income) 
Pour Ia definition de cc terme dans Ia comptabilité des utilités 

publiqiies et autres entreprises munieipales d'un earactère commercial, 
voir RuVENU BIdUT Inc.) ct REVENU NET iN. Inc.). Pour ce qui 
est d'autrcs activits rnunicipales, le tcrrne cst synonyine de REVENU 
(Rcvcnvc). 

REVENU 	 (Revenue) 
Additions it Ia caisse ou autre actif courant qui n'augmentent 

aucun passif cu aucune reserve, ni no reprCsentent le recouvrement 
d'une dpcnse. 

No'rA.—Si comptabilitC de gestion, Ic tcrme est synonyme de 
"RECET'rES DR REVENU" (q.v.). Si comptabilité d'cxercice, le terme 
comprend Ic revenu, qu'il soit couru, accru ou perçu. 
Voir aussi COMPTAB1LIT D'EXERCICE at CoMPTAnILITI DE GESTION 

REVENU BRUT 
	 (Gross Revenue) 

Voir REVENTJ (Revenue) 

REVENU BEUT 	 (Gross Income) 
Revenu d'utilitCs municipales et autres entreprises municipales 

d'un carnctère commercial provenant do toutes sources avant les 
deductions. 

Voir aussi REVENU (Revenue) 
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REVENU couu 	 (Accrued Income) 
Revenu gagné jusqu' ou dü a une cert.aine date, mais non percu. 

Le terme no sert que dans Ia comptabilité des uti1its et autres entre-
prises gouvernementales de nature commerciale. 

Voir aussi REVENU et REVENU COURU 

REVENU couirn 	 (Accrued Revenue) 
Revenu gagné jusqu'à on dü a tine certaine date, mais non percu. 

REVENU D'AUTRES SOURCES 	 (Non-Operating Income) 
Revenu d'utilités municipales et autres entreprises gouvernemen-

tales d'un caractère commercial qui no provient pas de l'opération ou 
de l'usage d'un actif employé par ces entreprises. 

REVENU DIFFR 	 (Deferred Income) 
Revenu qui a été reçu mais qui est applicable a unc période future. 

REVENU D'OPRAT1ON 	 (Operating Income) 
Revenu provenant de l'opération, cm comme compensation pour 

l'usage, d'actif employé dans les utilités municipales ou autres entre-
prises gouvernementa les d'un caractère commercial. 

REVENU FSTIMATiF 	 (Estimated Revenue) 
Revenu présumé courir ou We recu durant une période donnée. 

REVENU NET 	 (Net Income) 
L'excédent du revenu brut (q.v.) sur toutes les dépenses qui en 

sont deductibles. 

REVENU NT D'OPEEATION 	 (Net Operating Income) 
Voir REVENU D'OPRATION—Operatzng Income. 

REVENU NON GAGN 
	 (Unearned Income) 

Voir REVENU DIFFJRI 

REVENU NON RIALISIj 
	

(Unrealized Revenue) 
Voir REVENU COURU (Accau) 

RoLE DE COTISATION SPICIALE 	 (Special Assessment Roll) 
La liste montrant le montant impose it chaque parcelle de pro-

priété avantagée par l'amélioration ou sur lesquelles Ic coüt du service 
rendu est réparti. 
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RoLE DR PERCEPTION 	 (Tax Roll) 
La liste montrant Ic montant des taxes imposées a chaque contri-

buable ou sur chaqize propriét.é. 
NoTA.—Le role de perception et le rOle cl'évaluation (q.v.) sont 

quelquefois combins. 

ROLE D'VALUATION 	 (Assessment Roll) 
TJne liste officielle montrant l'évaluation imposable de chaque 

parcelle de proprité foncière dans tin district de cotisation, avec des-
cription des propriéts, et noms de tous les propriétaires Connus, ainsi 
quc lévaluation pour la propriété personnelle, Ic commerce, le revenu, 
et autres fins. 

No'rA.—Il peut y avoir role combine d'Cvaluation et de perception. 

ROLE DU PERCEPTEUR 	 (Collector's Roll) 
Voir ROLE DE PERCEPTION 

SmtvlcE DE LA DEErE 	 (Debt Charges—Debt Service) 
Le montant d'argcnt nCcessaire annuellement pour payer I'intérOt 

stir Ia dette on cours, et Ic principal de Ia dette obligataire (bonded) 
CchCant non payabc it même un fonds d'amortisseinent (q.v.) et pour 
pourvoir it un fonds pour le rachat de bons (bonds) payable it même 
un fonds d'amortissement. 

SOLDE NON DIPENSI 	 (Unexpended Balance) 
Cette partie d'une affectation ou attribution qui n'a pas encore etC 

dCpensCe. 

SOLDE NON GREVI 	 (Unencumbered Balance) 
Cette partie d'une affectation ou attribution non encore dCpenséc 

ou chargée. 

SORTIE DE FONDS 	 (Outlay) 
Synonyme: DEPENSES. 

Voir au.ssi SORTIE DE CAPITAL 

SUBVENTION 	 (Subvention) 
Un octroi (q.v.). 

SURPLUs 	 (Surplus) 
L'excCderit de l'aetif sur Ic passif et les reserves. 
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SURPLUS-CAPITAL 	 (Capital Surplus) 
Ce terme ne dolt pas être employé dans Ia comptabilité municipale. 

Voir PLACEMENTS EN ACTIF 1MMOBILIS 

SURPLUS COURANT 	 (Current Surplus) 
L'exc&Ient de I'actif courant sur Ic passif courant et les reserves 

du fonds général (q.v.) ou de tout fonds special de revenu (q.v.). 

SURPLUS DR FONDS 	 (Fund Surplus) 
Le surplus net d'un fonds, c'est-à-dire l'excCdent de ses •ressources 

sur ses engagements et ses reserves. Le terme ne doit pas être employé 
sans en specifier Ia nature. 
Voir aussi SURPLUS DISPONrELE, SURPLUS COURANT, PLACEMENT 

DANS L'AcTIF IMM0BILIS1, et SURPLUS NON AFFECT 

SURPLUS DISPONIBLE 	 (Available Surplus) 
Cette partie du surplus non affeeté qui a etC rCalisCe et peut être 

utilisCe immCdiatement. 

SYMBOLISATTON 	 (Symboli.sation) 
L'assignation de lcttres, numCros, ou autres marques ou caractères 

aux titres ordinaires des comptes du grand livre. Chaque lettre, ou 
numCro, dolt avoir Ic mme sens chaque fois qu'elle est uti]is6e et dolt 
être choisie avec grand soin, de sorte qu'elle indique immédiatement et 
certaincrnent Ic titre du compte ainsi que sa place dans Ia classification. 
L'einploi dc bons symboles épargne beaucoup de tcrnps et d'espace en 
faisant l'Ccriture dans Ic livre et ajoute a sa precision et son exactitude. 

Voir aussi CODIFICATION 

TAXES 	 (Taxes) 
Charges obligatoires imposCcs par uric unite gouvernementaic sur 

Ic revenu ou Ia riehesse de personnes, privCcs ou constituCes en corpora-
tion, pour I'avantage commun de tous les residents d'une unite gou-
vernementale. 

NO'rA.—Le terme ne comprend pas des charges spCcifiqucs imposées 
a des personnes ou des propriCtCs particulières pour des avantages et 
privileges courants ou permanents revenant seulcment a ceux qui 
paient ces charges comme ]es licences, permis et cotisations spéciales, 

TAXES A RECEVOIR 	 (Taxes Receivable) 
Un compte d'actif representant Ia partie non percue des taxes 

qu'une unite gouvernementale a inposée. 

TAXES COIflANTES 	 (Current Taxes) 
Taxes de l'annCe fiscale pour laquelle elles ont ét.é imposCes. 
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TAXES IMPOSES POUR I)'AUTRES UNITS GOUVERNEMENTALES 

(Taxes Levied for Other Governmental Units) 
Taxes imposécs, a percevoir et a remettre a quelque autre unite 

gouvernementale. 

TAXES NON PAYES 	 (Delinquent Taxes) 
Taxes restant inipayées a l'expiration de tout délai pour une péna-

lité de non-paiement. 

'i'RANSCRIPTION 	 (Posting) 
L'acte de tranfCrer a un compte dans le grand livre des données, 

soit dCtaillées ou résumées, contenues dans un livre ou document de 
I 'écriture premiere. 

TRANSPERTS ENTRE-FON I 	 (Inter-Fund Transfers) 
Virements des fonds d'un service a Un autre. 

TRAvAIL EN CONSTRUCTION 	 (Work Under Construction) 
Voir OuvGE EN COURS 

TRAVAIL EN COUBS 	 (Work in Progress) 
Le coat, a une date donnée, d'un ouvrage de construction sur unc 

entrcprise non encore terininCe. 

UNITI DE MESURE 	 (Work Unit) 
Voir PRIX IJNITAiRES 

VNIT9 DE PRIX COeTANT 	 (Cost Unit) 
La quantite, on le montant, qui est choisi comme mesure par 

laquelle le coüt dune pièce donnée d'ouvrage peut être compare a un 
coüt standard (q.v.) on au coüt d'un ouvrage semblable. Par excmple, 
une verge carrCe de pavage ou dc trottoir. 

VALEUR cOMPTABLE 	 (Book Value) 
La valeur, telic que donnée par les Iivres, que cette valeur soit 

sousestimCe ou surestimée. 
No'rA.—Dans Ic cas d'actif qui est déprCeiC, Ia valeur comptable 

réfère au coüt ou a la valeur declaree moms Ia reserve pour déprécia-
tion. 

VALEURS MOBILIERES 	 (Securities) 
Bans, obligations, billets, hypothèques, ou autres effets négociables 

ou non négociables. 
Voir aussi PLACEMENTS 
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VRIFICATEUR INDPENDANT 	 (Independent Authtor) 
Un vérificateur qui ne fait pas partie du personnel de Ia munici-

palité dont lea comptes sont vériflés. 

VRIFICATION 	 (Audit) 
En l'absence de toute expression cléfinissant l'étendue oü elle a été 

limitée, une verification est un examen de Ia comptabilitC sous tous les 
aspects financiers, y compris, autant que lea diverses classifications des 
comptes peuvent être impliquCes, Ia verification de l'actif, du passif, 
des recettes, des déboursés, des revenus, des dépensea, des reserves et du 
surplus, et de leur application, avec thus ics details nécessaires clans les 
circonstances de chaque cas individuel, pour perrncttre la certification 
des comptes et de la comptabilité des fiduciaires. 

VExFxcATIoN COMPLETE 	 (Complete Audit) 
V&rjfication oi l'examen sétend a la verification des details de 

tous les livres de comptes, y compris lea dossiers subsidiaires et toutes 
lea pièces justificatives a l'appui, quant a la precision mathérnatique, 
Ia complete responsabilité, et l'exactitude du principe de comptabilité. 

VRIFICATION CONTINUELLE 	 (Continuous Audit) 
Verification oii le travail de detail est accompli soit continuelle-

ment, soit a de courts intervalles réguliers durant toute is pCriode fiscale, 
ordinairement aux plus Courts intervalles (e.g. hebdomadairement ou 
mensuellement) auxquels lea dossiers subsidiaires sont fermés et rendus 
disponibles pour verification sous forme contrôlable. Ce travail "con-
tinuel" rnène a Ia verification finale et autornatique bra de la feriiieture 
des comptes a la fin de Ia pCriode fiscale. 

TJne verification continuelle cliffère d'une verification périodique, 
même si le travail de detail eat fait, par exemple, mensuellement, en ce 
qu'aucun rapport n'cst fait, saul s'il y a irrégularités détcctCes ou 
ajustements a effcctuer, jusqu'à la fin d'une période fiscale complete, 
et de plus, en cc que la certification des chiffres du bilan, comme tel, 
peut être différée jusqu'à Ia cloture de Ia période fiscale. Une verifies-
tion continuelle n'est pas nCcessairement une verification complete, 
mais elle peut être d'envergure limitCe suivant entente et pour rCpondre 
aux exigences du cas. 

VRIFICATION DE LA CAISSE 	 (Cash Audit) 
Une verification limitée aux verifications des transactions de 

caisse pour une période déclarée, dans le but de determiner que toute 
Is caisse reçue a été portCe en compte et que tous les dCboursCs sont 
dftment autorisCs et justifies. Une verification do caisse est do carac-
fère détaillé mais d'étendue limitée. 
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Elle ne s'OCCUpC des sources de recettes et de in nature des déboursés 
que pour établir leur exactitude. Une telle verification Ctablit la 
responsabilitC des personnes chargées de rCpondre do Ia caisse. Un 
certifleat pcut être donné sons forme appropriée d'un résumé des 
transactions de caisse pour In période. 

VRIFICATION D'.PREUVE 	 (Test Check) 
Une verification dans laquelle, au lieu de verifier chaque item 

d'un compte, ou d'un dossier, pour Ia pCriode entière sous revue, cer-
tains item sont choisis et complètemcnt vCriflCs. Si aucune erreur 
n'est trouvée, l'examen eat regarde coinme permettant de supposer que 
ces item dans lea comptes qui n'ont pas etC vCriflCs sont aussi exacts. 

VJUFICATION DTAILLEE 	 (Detailed Audit) 
C'est une verification complete, mais ordinairement une série 

d'épreuves est substituée a une audition complete de chaque entrée. 
Une verification peut être détaillée et cependant We de port.Ce limitée, 
e.g. une verification de Ia caisse. 

La forme d'un rapport depend du cadre (Lu travail mais, pour ce 
qui est de l'ouvrage, elle doit suivre In memo procedure que dans La 
partie correspondante d'un rapport d'une verification complete. 

VErFIcATIoN DU BILAN 	 (Balance Sheet Audit) 
La verification du bilan consiste en in verification a une date 

donnée de l'actif, du passif, du surplus, et de tous lea comptes de 
reserve, y compris, comme leur étant accessoire, l'examen des opéra-
tions qui peut être necessaire pour démontrer l'exactitude de la situa-
tion financière déclarée. Elle ne cornprend pas La justification en 
detail de toutes los ieccttes et dCboursCs ou tous los details de tons lea 
revenus et dépenses, et elle n'Ctabiit pas non plus Ia responsabilitC des 
parties fiduciaires, sauf exceptions. Elle doit être accompagnée d'un 
rapport dCciarant la nature et l'étendue des verifications qui ont été 
mites, attirant l'attcntion sur tout item nécessitant explication ou 
commentaire, et d'un certificat attestant i'opinion du vCriflcateur quand 
a I'exactitucle ou l'inexactitude de l'état soumis. 

VRIFICATION INTERIEURE 	 (Internal Audit) 
Une verification faite par des personnes du personnel d'une unite 

gouvernementale dont les comptes sont v6rifi68. 
No'rA.—Une verification interne est habituellement une verification 

continuelle. 
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VRIFICATION PARTIELLE 	 (Partial Audit) 
Ln terme utilisé pour décrire (1) un examen special d'une partie 

quelconque d'une shic de comptes ou de dossiers ou de tous les 
comptes pour une pCriode incomplete, ce travail Ctant sujet a des 
instructions spécifiqucs dCcrivant et limitant son Ctendue; ou (2) pIus 
inexactement, une Cpreuve des transactions détaillCcs fait.es  en rapport 
avec une verification de bilan. 

VIRIFICATION SPICIALE 	 (Special Audit) 
lJne verification pour toute fin autre que Ia verification ou la certi-

fication d'états de eompte présentCs d'après la procedure régulière a la 
fin d'une période de comptabilitC ou fiscale. Un tel exarnen peut en 
être un ot une attention est spCcia]ement donnée aux details, ou pent 
être, d'autre part, un examen sommaire de qucique aspect liniitC des 
comptes. Une verification provisoire ou periodique faith en cours 
régulier, cependant., nest pas tine verification speciale. 
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